
1-5/8"
1-5/8 po

100% Clear
Silicone Sealant
Mastic à la silicone
claire à 100%
Sellador 100% de
silicona transparente

Record your model number.

Noter le numéro de modèle.

Anote su número de modelo.

1563422-2

CAUTION: Risk of product
damage. The product can

break, chip, or cause injury if
handled carelessly. Get help lifting
the sink.

ATTENTION : Risque
d'endommagement du

produit. Le produit peut se casser,
se fendre ou causer des blessures s'il
est manipulé sans précaution.
Obtenir de l'aide pour soulever le
lavabo.

PRECAUCIÓN: Riesgo de
ocasionar daños al

producto. Si el producto no se
maneja con cuidado, podría
romperse, despostillarse o causar
lesiones. Pida ayuda para levantar
el lavabo.

CAUTION: Risk of product
damage. Do not overtighten

the drain connections.
ATTENTION : Risque
d'endommagement du

produit. Ne pas trop serrer la
connexion du drain.

PRECAUCIÓN: Riesgo de
daños al producto. No

apriete demasiado la conexión del
desagüe.

Follow all local plumbing and
building codes.
Turn OFF the water supplies.
Respecter tous les codes de
plomberie et du bâtiment locaux.
Couper les alimentations en eau.
Cumpla todos los códigos locales de
plomería y construcción.
Cierre los suministros de agua.

1 Position the sink and trace the
drain hole.
Positionner le lavabo et marquer
le trou du drain.
Coloque el lavabo y marque el
orificio del desagüe.

2 Drill a 1-5/8" (41 mm) hole at the
marked location.
Percer un trou de 1-5/8 po (41
mm) à l'emplacement marqué.
Taladre un orificio de 1-5/8"
(41 mm) en el lugar marcado.

Ø 1-5/8"
(41 mm)

3 Clean the countertop.
Nettoyer le comptoir.
Limpie la encimera.

4 Place the foam pad to enhance
the sink color.
Poser le coussin en mousse pour
améliorer la couleur du lavabo.
Coloque la almohadilla de
espuma para realzar el color del
lavabo.

5 Use the foam gasket provided
with the sink. Slide the gasket
onto the drain body.
Utiliser le joint statique en
mousse fourni avec le lavabo.
Glisser le joint d'étanchéité sur le
corps du drain.
Utilice el empaque de espuma
que se incluye con el lavabo.
Deslice el empaque en el cuerpo
del desagüe.

6 Apply a bead of 100% clear
silicone sealant around the drain
hole and insert drain flange.
Appliquer un boudin de mastic
d’étanchéité à la silicone à 100 %
transparent autour du trou du
drain et insérer la collerette
d’écoulement.
Aplique un hilo continuo de
sellador 100 % de silicona
transparente alrededor del
orificio para el desagüe, e
introduzca la brida del desagüe.
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Need help? Contact our Customer Care Center.

• USA/Canada: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537)
Mexico: 001-800-456-4537
Hours of Operation: Monday-Friday 8:00 AM -5:00 PM
(CT)
Languages Spoken: English, Spanish, and translation
services are available.

• Service parts: kohler.com/serviceparts
• Care and cleaning: kohler.com/clean
• Patents: kohlercompany.com/patents

This product is covered under the KOHLER® One-Year
Limited Warranty, found at kohler.com/warranty. For a
hardcopy of warranty terms, contact the Customer Care
Center.

Besoin d’aide? Appeler notre centre de services à la
clientèle.

• USA/Canada : 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537)
Mexique : 001-800-456-4537
Heures d’ouverture : Lundi au vendredi de 8 h à 17 h
(HNC)
Langues parlées : Anglais, Espagnol, et des services de
traduction sont disponibles.

• Pièces de rechange : kohler.com/serviceparts
• Entretien et nettoyage : kohler.com/clean
• Brevets : kohlercompany.com/patents

Ce produit est couvert sous la garantie limitée d’un an
KOHLER®, fournie sur le site kohler.com/warranty. Pour
obtenir une copie imprimée des termes de la garantie,
s'adresser au centre de services à la clientèle.

¿Necesita ayuda? Comuníquese con nuestro Centro de
Atención al Cliente.

• EE. UU./Canadá: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537)
México: 001-800-456-4537
Horario de atención: Lunes a viernes de 8:00 AM a
5:00 PM (tiempo del centro)
Idiomas: inglés, español y servicios de traducción
disponibles.

• Piezas de repuesto: kohler.com/serviceparts
• Cuidado y limpieza: kohler.com/clean
• Patentes: kohlercompany.com/patents

A este producto lo cubre la garantía limitada de un año de
KOHLER®, que se puede consultar en kohler.com/
warranty. Si lo desea, solicite al Centro de Atención al
Cliente una copia impresa de los términos de la garantía.
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7 Discard the drain gasket.
Handtighten plus 1/4 turn. Do
not overtighten!
Jeter le joint statique du drain.
Serrer à la main plus 1/4 de tour.
Ne pas serrer excessivement!
Deseche el empaque del desagüe.
Apriete a mano, más 1/4 de
vuelta adicional. ¡No apriete
demasiado!

8 Apply 100% clear silicone sealant
where the sink meets the
countertop.
Appliquer du mastic d’étanchéité
à la silicone à 100 % transparent à
l'emplacement où le lavabo entre
en contact avec le comptoir.
Aplique sellador 100 % de
silicona transparente donde el
lavabo hace contacto con la
encimera.

9 If possible, install the faucet so
water contacts the center of the
sink.
Si possible, installer le robinet de
manière à ce que l’eau entre en
contact avec le centre du lavabo.
De ser posible, instale la grifería
de forma que el chorro de agua
quede dirigido al centro del
lavabo.

10 Complete the faucet and drain
connections.
Effectuer les connexions du
robinet et du drain.
Termine de hacer las
conexiones de la grifería y del
desagüe.

11 Run water and check for leaks.
Faire couler l'eau et rechercher
des fuites éventuelles.
Deje correr agua y verifique que
no haya fugas.

©2024 Kohler Co. 1563422-2-AUSA/Canada: 1-800-4KOHLER Mexico: 001-800-456-4537 kohler.com

http://kohler.com/serviceparts
http://kohler.com/clean
https://www.kohlercompany.com/patents
https://www.kohler.com/warranty
http://kohler.com/serviceparts
http://kohler.com/clean
https://www.kohlercompany.com/patents
https://www.kohler.com/warranty
http://kohler.com/serviceparts
http://kohler.com/clean
https://www.kohlercompany.com/patents
https://www.kohler.com/warranty
https://www.kohler.com/warranty
https://kohler.com

